
موسى (ع) المجاھد في سبیل الله، المھاجر إلى 
الله، والنبي الداعي إلى الله 

موسى (ع) مجاھد در راه خدا، مھاجر بھ سوی 
خدا، و پیامبر دعوت کننده بھ سوی خدا 

 
ا بـَلغََ أشَُـدَّهُ وَاسْـتوََى آتـَیْناَهُ حُـكْماً وَعِـلْماً وَكَـذَلـِكَ نجَْـزِي الْـمُحْسِنیِنَ *  قـال تـعالـى: ﴿وَلـَمَّ
وَدَخَـلَ الْـمَدِیـنةََ عَـلىَ حِـینِ غَـفْلةٍَ مِـنْ أھَْـلھِاَ فَـوَجَـدَ فـِیھاَ رَجُـلیَْنِ یَـقْتتَلاِنِ ھَـذَا مِـنْ شِـیعَتھِِ وَھَـذَا 
هِ فـَوَكَـزَهُ مُـوسَـى فـَقضََى عَـلیَْھِ  هِ فـَاسْـتغََاثـَھُ الَّـذِي مِـنْ شِـیعَتھِِ عَـلىَ الَّـذِي مِـنْ عَـدُوِّ مِـنْ عَـدُوِّ
ـیْطَانِ إنَِّـھُ عَـدُوٌّ مُـضِلٌّ مُـبیِنٌ * قـَالَ رَبِّ إنِِّـي ظَـلمَْتُ نفَْسِـي فـَاغْـفرِْ  قـَالَ ھـَذَا مِـنْ عَـمَلِ الشَّ
حِـیمُ * قـَالَ رَبِّ بـِمَا أنَْـعَمْتَ عَـليََّ فـَلنَْ أكَُـونَ ظَھِـیراً  ھُ ھـُوَ الْـغَفوُرُ الـرَّ لـِي فـَغَفرََ لـَھُ إنَِّـ
للِْمُجْـرِمِـینَ * فـَأصَْـبحََ فـِي الْـمَدِیـنةَِ خَـائـِفاً یـَترََقَّـبُ فـَإذَِا الَّـذِي اسْـتنَْصَرَهُ بـِالأَْمْـسِ یسَْـتصَْرِخُـھُ 
ا أنَْ أرََادَ أنَْ یـَبْطِشَ بـِالَّـذِي ھـُوَ عَـدُوٌّ لـَھمَُا قـَالَ یـَا  كَ لـَغَوِيٌّ مُـبیِنٌ * فـَلمََّ قـَالَ لـَھُ مُـوسَـى إنَِّـ
مُـوسَـى أتَُـرِیـدُ أنَْ تَـقْتلُنَيِ كَـمَا قَـتلَْتَ نَـفْساً بـِالأَْمْـسِ إنِْ تُـرِیـدُ إلاَِّ أنَْ تَـكُونَ جَـبَّاراً فـِي الأَْرْضِ 
وَمَـا تـُرِیـدُ أنَْ تـَكُونَ مِـنَ الْـمُصْلحِِینَ * وَجَـاءَ رَجُـلٌ مِـنْ أقَْـصَى الْـمَدِیـنةَِ یـَسْعَى قـَالَ یـَا 
مُـوسَـى إنَِّ الْـمَلأََ یـَأتْـَمِرُونَ بـِكَ لـِیقَْتلُوُكَ فـَاخْـرُجْ إنِِّـي لـَكَ مِـنَ الـنَّاصِـحِینَ * فخََـرَجَ مِـنْھاَ 
ـھَ تـِلْقاَءَ مَـدْیـَنَ قـَالَ عَسَـى  ا تـَوَجَّ نيِ مِـنَ الْـقوَْمِ الـظَّالـِمِینَ * وَلـَمَّ خَـائـِفاً یـَترََقَّـبُ قـَالَ رَبِّ نـَجِّ

بیِلِ﴾([114]).   رَبِّي أنَْ یھَْدِینَيِ سَوَاءَ السَّ
حـق تـعالی می فـرمـاید: (چـون بـه رشـد و کمال رسـید و بـرومـند شـد، او را 

حکمت و دانشی دادیـم و نیکوکاران را چـنین پـاداش می دهـیم * بی خـبر از مـردم 

شهـر، بـه شهـر داخـل شـد. دو تـن را دیـد که بـا هـم نـزاع می کنند، ایـن یک از 

پـیروانـش بـود و آن یک از دشـمنانـش. آن که از پـیروانـش بـود علیه آن دیـگر که از 

دشـمنانـش بـود از او یـاری خـواسـت. مـوسی مشـتی بـر او نـواخـت و او را کشت. 

گـفت: ایـن، از کارهـای شـیطان بـود. او بـه آشکارا دشمنی گـمراه کننده اسـت * 

یـد؛  گـفت: ای پـروردگـار مـن! مـن بـه خـود سـتم کردم، مـرا بـیامـرز؛ و خـدایـش بـیامـرز

یـرا او آمـرزنـده و مهـربـان اسـت * گـفت: ای پـروردگـار مـن! بـه پـاس نعمتی که بـر  ز

مـن عـطا کردی هـرگـز پشـتیبان گنهکاران نـخواهـم شـد * دیـگر روز در شهـر تـرسـان و 



چـشم بـه راه حـادثـه می گـردیـد. مـردی که دیـروز از او مـدد خـواسـته بـود بـاز هـم از او 

مـدد خـواسـت. مـوسی بـه او گـفت: تـو بـه آشکارا گـمراه هسـتی * چـون خـواسـت 

مـردی را که دشـمن هـر دو آنـها بـود بـزنـد، گـفت: ای مـوسی! آیـا می خـواهی 

هـمچنان که دیـروز یکی را کشتی مـرا نـیز بکشی؟ تـو می خـواهی در ایـن سـرزمـین، 

جـبّار و زورگـویی بـاشی و نمی خـواهی که از مـصلحان بـاشی * مـردی از دورتـرین 

جـای شهـر دوان دوان آمـد و گـفت: ای مـوسی! مهـتران شهـر دربـاره ی تـو رأی 

می زنـند تـا تـو را بکشند. بـیرون بـرو که مـن از خـیرخـواهـان تـو هسـتم * تـرسـان و 

نـگران از آنـجا بـیرون شـد. گـفت: ای پـروردگـار مـن! مـرا از گـروه سـتمکاران رهـایی 

بـخش * چـون بـه جـانـب مَـدیَـن روان شـد، گـفت: امید اسـت پـروردگـار مـن مـرا بـه راه 

راست راهبری کند)[115].

 
دخـل مـوسـى (ع) مـعترك الـحیاة، لیجـد ظـلم الـطاغـیة فـرعـون لـلشعب المسـتضعف 
مـن بـني إسـرائـیل والـمصریـین، ومـوسـى (ع) الـطاھـر الـنقي، والـنبي المخـلص الـمنتظر 
الـذي یـعرفـھ بـنو إسـرائـیل، كـیف یـبقى فـي قـصر فـرعـون ظھـیراً لـھ، ولـو بـالـسكوت عـلى 
ظـلمھ ومـكثراً لـسواده؟ فـشاء الله أن تـقع تـلك الـحادثـة، وھـي قـتل أحـد زبـانـیة فـرعـون 
وجـنوده الـظلمة، وكـان لھـذه الـحادثـة وقـع كـبیر فـي نـفس مـوسـى (ع) حـیث الـتجأ إلـى 
الـحق، یسـتغفره ویـتوب إلـیھ مـما اعـتبره ذنـباً، وھـو عـیشھ فـي قـصر فـرعـون الـطاغـیة 
والأب الـمربـي لـموسـى (ع)، ولـما غـفر لـھ ربـھ سـبحانـھ وتـعالـى عـاھـد الله عـلى مـا آتـاه 
مـن نـعمة الـمغفرة عـلى أن لا یـكون ظھـیراً لمجـرم وظـالـم، ولـو بـمداھـنتھ أو الـسكوت 
عـلى ظـلمھ، فـكان لابـد لـموسـى (ع) بـعد ھـذه الـحادثـة أن یـھاجـر إلـى الله، فخـرج مـن 
الـمدیـنة خـائـفاً یـترقـب، وغـاب عـن بـني إسـرائـیل عشـر سـنین، قـضاھـا فـي أرض مـدیـن 
یـعیش حـیاة بسـیطة وھـادئـة فـي أحـضان نـبي عـظیم، وھـو شـعیب (ع)، یـرعـى قـطیعاً مـن 
الأغـنام، ویـتعلم الـكثیر لـیعود بـعد ذلـك لـبني إسـرائـیل قـائـدا ربـانـیا شـجاعـا ونـبیا یـدعـو إلـى 
الله، فـیقود الـمؤمـنین لـلنجاة مـن بـطش فـرعـون، والاسـتضعاف والـھوان الـذي كـانـوا 
یـلاقـونـھ فـي مـصر. وعَـبر مـوسـى (ع) والـمؤمـنون البحـر، وأغـرق الله فـرعـون وجـنوده، 
ولـكن بـعد ھـذا الـعبور كـان مـا كـان، فـتمرد بـنو إسـرائـیل عـلى الأوامـر الإلھـیة، وعـصوا 
مـوسـى وھـارون (عـلیھما السـلام)، وبـعد أن رفـض بـنو إسـرائـیل الـدخـول إلـى الأرض 
الـمقدسـة وجـھاد الـجبابـرة لنشـر كـلمة (لا إلـھ إلاّ الله) والـعبادة الـخالـصة �، كـتب الله 



عـلیھم الـتیھ أربـعین سـنة فـي صحـراء سـیناء، وكـم أوذي مـوسـى وھـارون (عـلیھما 
السـلام) خـلال ھـذه الـمدة، فـاعـترض الـكثیر مـنھم عـلى مـوسـى(ع)، واسـتخفوا بـھ 
واعـترضـوا عـلى ھـارون وكـونـھ نـبیاً وخـلیفة لـموسـى (ع)، فـأمـرھـم الله أن یـكتب كـل 
رئـیس سـبط مـن أسـباط بـني إسـرائـیل اسـمھ عـلى عـصا یـابـسة، وكـتب ھـارون اسـمھ، 
ووضـع مـوسـى (ع) الـعصيّ فـي خـیمة الاجـتماع، وشـاء الله أن تـخضر الـعصا الـتي 
كـتب عـلیھا اسـم ھـارون(ع) لـتكون معجـزة تـؤیـد نـبوتـھ وحـقھ فـي خـلافـة مـوسـى (ع)، 
لـكنھم لـم یـتوقـفوا عـن إیـذاء ھـارون (ع) والاسـتخفاف بـھ، حـتى إنـّھم لـما صـنعوا العجـل 
وعـبدوه واعـترض عـلیھم ھـارون (ع) كـادوا یـقتلونـھ مـع الـفئة الـقلیلة الـتي نـاصـرت 
الـحق مـعھ (ع)، ولـم یـكتف الـیھود بھـذا، بـل حـرّفـوا الـتوراة بـعد وفـاة مـوسـى وھـارون 
(عـلیھما السـلام)، وكـتبوا بـأیـدیـھم الأثـیمة فـیھا أن الـذي صـنع العجـل وأضـل بـني 

إسرائیل ھو ھارون (ع) !! 
مـوسی (ع) بـه آوردگـاه زنـدگی قـدم نـهاد تـا ظـلم و سـتم فـرعـون سـرکش را بـر 

یان ببیند. مـوسـایِ درسـت کارِ پـاک، آن پیامـبر  مسـتضعفین بنی اسـرائیل و مـصر

مخـلصِ مـنتظر که بنی اسـرائیل می شـناخـتندش، چـگونـه می تـوانسـت در قـصر 

فـرعـون بـاقی بـمانـد تـا یاری گـری بـرای او بـاشـد، حتی اگـر این یاری کردن، بـا 

سکوت در بـرابـر ظـلم و سـتم او و افـزودن بـه سیاهی لشکر او بـاشـد؟ پـس این 

خـواسـت خـداونـد بـود تـا آن واقـعه یعنی کشته شـدن یکی از سـربـازان فـرعـون و 

یان ظـلمت و سیاهی رُخ دهـد، و این رویداد اثـری عمیق در جـان مـوسی  لشکر

(ع) نـهاد تـا آنـجا که بـه حـق پـناه بـرد و از آنـچه آن را گـناه بـه حـساب می آورد از او 

بـخشش طلبید و بـه سـویش تـوبـه نـمود؛ یعنی از زنـدگی کردنـش در قـصر فـرعـون 

سـرکش؛ هـمان کس که پـدر و پـرورش دهـنده ی مـوسی (ع) مـحسوب می شـد. 

ید بـا خـدا عهـد کرد که بـه شکرانـه ی  چـون خـداونـد سـبحان و مـتعال وی را بیامـرز

نـعمت آمـرزش که ارزانی اش داشـته بـود هـرگـز پشـتیبانی بـرای مجـرم و ظـالـم نـباشـد؛ 

حتی اگـر این پشـتیبانی بـا سـازش و سکوت در بـرابـر ظـلم او بـاشـد. مـوسی (ع) 

پـس از این رویداد نـاگـزیر از هجـرت بـه سـوی الـله شـد؛ پـس تـرسـان و نـگران از شهـر 

خـارج شـد و ده سـال از بنی اسـرائیل غـایب گـردید و در این مـدت در سـرزمین 



مَـدیَن در آغـوش پیامـبری بـزرگ یعنی شعیب (ع) زنـدگی سـاده و آرامی را سـپری 

کرد؛ رمـه ای از گـوسـفندان را شـبانی می کرد و بسیار می آمـوخـت تـا پـس از آن، بـه 

صـورت پیشوای الهیِ شـجاع و پیامـبری که بـه سـوی خـدا فـرامی خـوانـد بـه سـوی 

بنی اسـرائیل بـازگـردد؛ تـا مـؤمـنان را بـرای رهـایی از سـلطه ی فـرعـون و از اسـتضعاف 

تی که در مـصر بـه آن مـبتلا بـودنـد، راهـبری نـماید. مـوسی (ع) و گـروه ایمان 
ّ
و ذل

یا عـبور کردنـد و خـداونـد فـرعـون و سـپاهیانـش را غـرق نـمود امـا پـس  آورنـدگـان از در

از این عـبور کردن، آنـچه اتـفاق افـتادنی بـود اتـفاق افـتاد؛ بنی اسـرائیل از فـرامین 

پیچی نـمودنـد و پـس از آنکه  الهی تـمرّد و از مـوسی و هـارون (علیهما السـلام) سـر

س و جـهاد بـا سـتمگران در راه نشـر 
ّ

بنی اسـرائیل از وارد شـدن بـه سـرزمین مـقد

کلمه ی «لا الـه الا الـله» و عـبادت خـالـص بـرای خـداونـد شـانـه خـالی کردنـد، 

خـداونـد چهـل سـال سـرگـردانی در صحـرای سینا را بـرای آنـان مـقرّر فـرمـود و چـه 

بسیار مـوسی و هـارون (علیهما السـلام) در این بـازه ی زمـانی آزار و اذیت هـایی را 

متحـمل شـدنـد؛ بسیاری از ایشان بـه مـوسی (ع) اعـتراض می کردنـد و او را نـادان 

می شـمردنـد، و مـتعرّض هـارون (ع) و اینکه او پیامـبر و جـانشین مـوسی (ع) بـود 

می شـدنـد. پـس خـداونـد امـر فـرمـود که رئیس هـر یک از طـوایف بنی اسـرائیل اسـم 

خـود را بـر روی چـوب دسـتی خشکی بـنویسد و هـارون (ع) نیز اسـم خـود را 

نـوشـت . مـوسی (ع) چـوب دسـتی هـا را در خیمه ی اجـتماع قـرار داد و خـداونـد 

چنین اراده فـرمـود تـا آن چـوب دسـتی که اسـم هـارون (ع) بـر آن نـوشـته شـده بـود 

سـبز و تـازه گـردد تـا معجـزه ای بـرای تـأیید نـبوت آن حـضرت و حـقانیتش بـرای 

خـلافـت و جـانشینی مـوسی (ع) بـاشـد. بـا این وجـود آنـها از آزار و اذیت هـارون 

(ع) و تـوهین و بی احـترامی بـه حـضرتـش دسـت بـرنـداشـتند تـا آنـجا که وقتی آن 

گـوسـالـه را سـاخـتند و بـه عـبادتـش پـرداخـتند و هـارون (ع) بـر ایشان اعـتراض نـمود، 



تـا آسـتانـه ی کشتن او و گـروه انـدکی که بـه هـمراه آن حـضرت (ع) حـق را یاری 

می دانـد، پیش رفـتند. یهودیان بـه این هـم اکتفا نکردنـد؛ بلکه پـس از وفـات مـوسی 

و هـارون (علیهما السـلام) اقـدام بـه تحـریف تـورات نـمودنـد و بـا دسـتان نـاپـاک و 

گـناه آلـود خـود در آن چنین نـوشـتند: آن کس که گـوسـالـه را سـاخـت و بنی اسـرائیل 

را گمراه نمود، هارون (ع) بود!! 

 
فـانـظر إلـى مـظلومـیة ھـذا الـنبي الـعظیم ھـارون (ع)، وقـارنـھا بـمظلومـیة الـوصـي 

علي بن أبي طالب (ع)، سنة الله ولن تجد لسنة الله تبدیلاً.
ید و آن را بـا مـظلومیت وصی  بـه مـظلومیت هـارون (ع) این پیامـبر بـزرگ بـنگر

پیامـبر (ص)، علی بـن ابی طـالـب (ع) مـقایسه نـمایید؛ سنتی اسـت الهی و هـرگـز 

در سنت الهی  تغییر و تبدیلی نمی بینی.

 
* * *
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